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Listes annexées au Bulletin d'exploitation

Note du TSB


Les listes* suivantes ont été publiées par le TSB ou le BR sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:


BE No

659
Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1997)


663
Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor​mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 28 février 1998)


665
Différentes tonalités rencontrées dans les réseaux nationaux (Supplément 2 de la Recommandation UIT-T E.180) (Situation au 1er avril 1998)


669
Groupes d'expressions de codes à cinq lettres à l'usage du service public international des télégrammes (Selon la Recommandation UIT-T F.1 (03/98))


674
Etat des radiocommunications entre stations d'amateur de pays différents (Conformément à la disposition facultative No 2731 du Règlement des radio​communications) (Situation au 15 août 1998)


677
Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter​nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman​dation UIT‑T E.118) (Situation au 1er octobre 1998)


679
Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er novembre 1998)


685
Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T E.212 (11/98)) (Situation au 1er février 1999)


687
Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/1997)) (Situation au 1er mars 1999)


688
Liste des codes d'exploitant de l'UIT (Selon la Recommandation UIT-T M.1400) (Situation au 15 mars 1999)


691
Restrictions de service (Liste récapitulative des restrictions de service en vigueur relatives à l'exploitation des télécommunications) (Situation au 1er mai 1999)


692
Liste des indicateurs de destination des télégrammes (Selon la Recomman​dation UIT-T F.32) (Situation au 15 mai 1999)


693
Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identification de réseaux télex (CIRT) (Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68) (Situation au 31 mai 1999)


707
Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (Selon la Recom​mandation UIT-T Q.708 (03/99)) (Situation au 1er janvier 2000)


711
Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recom​mandation UIT-T Q.708 (03/99)) (Situation au 1er mars 2000)


714
Liste des codes d'exploitant de l'UIT (Selon la Recommandation UIT-T M.1400) (02/2000) (Situation au 15 avril 2000)


714
Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 15 avril 2000)

____________

*
Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.


D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre «Operational Bulletin and Lists annexed» (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).

Approbation de Recommandations UIT-T

A.1
Par la Circulaire TSB 237 du 20 décembre 1999, il a été annoncé l’approbation des Recommandations UIT-T nouvelles et révisées suivantes, conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Genève, 1996):

–
Recommandation UIT-T D.96: Principes relatifs à la taxation, à la facturation, à la compta​bilité et au règlement applicables à la fourniture du service téléphonique international par les systèmes de communications personnelles mobiles mondiales par satellite (GMPCS)

–
Recommandation UIT-T D.180: Mise à disposition occasionnelle de circuits pour la réalisation de transmissions radiophoniques et télévisuelles internationales

–
Recommandation UIT-T D.224: Principes de taxation et de comptabilité pour le RNIS à large bande en mode ATM

–
Recommandation UIT-T D.400R: Taxe de répartition applicable aux relations de trafic directes en téléphonie vocale dans les pays d’Amérique latine et des Caraïbes


Les conditions applicables à l'approbation des Recommandations UIT-T ont été remplies et 55 Etats Membres participant à la dernière réunion de la Commission d’études 3 ont approuvé le texte de ces Recommandations durant la séance plénière du 17 décembre 1999.

A.2
Par la Circulaire TSB 258 du 8 mars 2000, il a été annoncé l’approbation des Recommandations UIT-T nouvelles et révisées suivantes, conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Genève, 1996):

–
Recommandation UIT-T M.1340: Objectifs, marges et limites de qualité de fonctionnement des liaisons et systèmes internationaux de transmission de données

–
Recommandation UIT-T M.1380: Mise en service de circuits internationaux loués établis sur des systèmes internationaux de transmission de données

–
Recommandation UIT-T M.1385: Maintenance des circuits internationaux loués établis sur des systèmes internationaux de transmission de données

–
Recommandation UIT-T M.1400: Désignation pour les réseaux inter‑opérateurs

–
Recommandation UIT-T M.1532: Accord relatif à la qualité du service de maintenance de réseau (MSPA)

–
Recommandation UIT-T M.2102: Seuils et procédures de maintenance pour mécanismes de rétablissement (protection et rétablissement) (de trajets) internationaux et de sections multiplex internationales à conteneurs virtuels en hiérarchie numérique synchrone

–
Recommandation UIT-T M.2120: Procédure de détection de localisation des dérangements sur les conduits, sections et systèmes de transmission PDH ainsi que sur les conduits et sections multiplex SDH

–
Recommandation UIT-T M.2130: Procédures opérationnelles pour la maintenance du réseau de transport

–
Recommandation UIT-T M.2140: Corrélation des événements sur les réseaux de transport

–
Recommandation UIT-T M.3000: Vue d'ensemble des Recommandations relatives aux réseaux de gestion des télécommunications

–
Recommandation UIT-T M.3010: Principes applicables à un réseau de gestion des télécom​munications

–
Recommandation UIT-T M.3013: Considérations relatives à un réseau de gestion des télécommunications

–
Recommandation UIT-T M.3020: Méthodologie de spécification des interfaces du RGT

–
Recommandation UIT-T M.3100 – Amendement 2: Amélioration de la Recomman​dation M.3100

–
Recommandation UIT-T M.3108.2: Modèle de niveau de service pour la gestion de connexion

–
Recommandation UIT-T M.3208.1 – Corrigendum 1: Services de gestion RGT relatifs aux réseaux de circuits fixes et variables: Services de circuits loués (Corrigendum 1)

–
Recommandation UIT-T M.3208.3: Services de gestion RGT pour réseaux à circuits spécialisés et reconfigurables – Services de réseaux privés virtuels

–
Recommandation UIT-T M.3400: Fonctions de gestion RGT

–
Recommandation UIT-T O.1: Portée et application des spécifications relatives aux appareils de mesure couverts par les Recommandations de la série O

–
Recommandation UIT-T O.191: Equipement d'évaluation des caractéristiques de transfert de cellules de la couche ATM

–
Recommandation UIT-T Q.812 – Amendement 3: Profil des protocoles pour l'agent interactif de communications électroniques

–
Recommandation UIT-T Q.814: Spécification d'un agent interactif d'échange de données informatisées

–
Recommandation UIT-T Q.815: Spécification d'un module de sécurité pour la protection des messages complets

–
Recommandation UIT-T Q.821: Description des étapes 2 et 3 pour l'interface Q3 – Supervision des alarmes

–
Recommandation UIT-T Q.824.5 – Corrigendum 1: Description d'étape 2 et d'étape 3 de l'interface Q3 – Gestion des abonnés: Gestion de la configuration des environnements à interface V5 et des profils clients associés – Corrigendum 1

–
Recommandation UIT-T Q.824.7: Commutateur à large bande amélioré

–
Recommandation UIT-T Q.826: Spécification fonctionnelle d'étape 2 et d'étape 3 de la gestion de l'information de routage d'appel sur l'interface système d'exploitation/élément de réseau (OS/NE)

–
Recommandation UIT-T Q.831.1: Gestion de l'accès pour l'interface V5

–
Recommandation UIT-T Q.1831.1: Modèle d'information de gestion pour la fonction de commutation de service (SFS)

–
Recommandation UIT-T X.711 – Corrigendum 2: Révision du protocole commun de transfert d'informations (CMIP) en vue d'y inclure l'ASN.1:1997

–
Recommandation UIT-T X.721 – Corrigendum 4: Révision de la définition de l'information de gestion (DMI) pour y inclure l'ASN.1:1997

–
Recommandation UIT-T X.722 – Corrigendum 2: Révision des directives pour la définition des objets gérés (GDMO) pour y inclure l'ASN.1:1997

–
Recommandation UIT-T X.723 – Corrigendum 2: Révision des informations génériques de gestion (GMI) afin d'y inclure l'ASN.1:1997

–
Recommandation UIT-T X.737 – Corrigendum 2: Catégories de texte de confiance et de diagnostic pour inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 2)

–
Recommandation UIT-T X.738 – Corrigendum 2: Fonction de récapitulation – révision afin d'y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 2)

–
Recommandation UIT-T X.741 – Corrigendum 3: Objets et attributs de contrôle d'accès – révision afin d'y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 3)

–
Recommandation UIT-T X.742 – Corrigendum 2: Fonction de comptage d'utilisation aux fins de comptabilité – révision afin d'y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 2)

–
Recommandation UIT-T X.744 – Corrigendum 2: Fonction de gestion de logiciel – révision afin d'y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 2)

–
Recommandation UIT-T X.745 – Corrigendum 3: Fonction de gestion des tests – révision afin d'y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 3)

–
Recommandation UIT-T X.746: Fonction de programmation

–
Recommandation UIT-T X.746 – Corrigendum 2: Fonction de programmation – révision pour y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 2)

–
Recommandation UIT-T X.750 – Corrigendum 1: Fonction de gestion de la connaissance de gestion – révision pour y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 1)

–
Recommandation UIT-T X.751 – Corrigendum 2: Fonction de basculement – révision pour y inclure l'ASN.1:1997 (Corrigendum 2)

–
Recommandation UIT-T X.754: Fonction améliorée de contrôle d'événement


Les conditions applicables à l'approbation des Recommandations UIT-T ont été remplies et 14 Etats Membres participant à la dernière réunion de la Commission d’études 4 ont approuvé le texte de ces Recommandations durant la séance plénière du 4 février 2000.

Groupes prédéterminés de station de navire


Conformément aux numéros S19.92 et S19.95 du Règlement des radiocommunications, le numéro d'appel sélectif pour l'appel de groupes prédéterminés de station de navire 54545 a été attribué à l'Espagne.

Service mobile maritime

Belgique

Communication du 29.III.2000:


Radio Maritieme Diensten OOstenderadio annonce que pour des raisons économiques la station côtière OOSTENDE RADIO cessera d’assurer la veille sur les fréquences TOR 6271 et 16765 kHz.

Attribution de codes de zone/réseau sémaphore (SANC)
(Recommandation UIT-T Q.708 (03/99)

Note du TSB



A la demande de l’Administration du Pérou, le Directeur du TSB a attribué le code de zone/réseau sémaphore (SANC) suivant pour être utilisé dans la partie internationale du réseau de ce pays/zone géographique qui applique le système de signalisation No 7, conformément à la Recommandation UIT-T Q.708 (03/99):


Pays/zone géographique ou réseau sémaphore
SANC


Pérou
7-034

____________

SANC:
Signalling Area/Network Code.


Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).



Código de zona/red de señalización (CZRS).

Suspension du service

Allemagne

TCUIT B12 du 7.IV.2000:


Deutsche Telekom AG, Bonn, Allemagne, annonce qu’à compter du 17 avril 2000, elle suspendra le trafic entrant et de transit des services de télécommunications internationales sur l’itinéraire de Tripoli, Libye en provenance ou à destination de l’Allemagne.

Service téléphonique

Bélarus

Communication du 17.III.2000:


Le Ministère des postes et des télécommunications, Minsk, annonce que l’opérateur du réseau mobile GSM-900 de la coentreprise «JV Mobile Digital Communications», dont la raison sociale est VELCOM, exerce ses activités depuis le 16 avril 1999 dans la République du Bélarus. L’indicatif interurbain pour ce service est 29.


Série de numéros d’abonné:
6XX XXXX
Format de numérotage international:
+375 29 6XX XXXX
Numéro d’essai:

+375 29 600 0144


La connexion au réseau téléphonique international de l’opérateur mobile se fait par l’intermédiaire du réseau de communication de Beltelecom. Les paiements afférents au trafic sont effectués par l’intermédiaire de Beltelecom, conformément aux tarifs en vigueur.


Contact:



JV Mobile Digital Communications
86-B Skorina Avenue
MINSK 220023
Tf:
+375 17 236 8105 / +375 29 600 0101
Fax:
+375 17 210 0956
Courrier électronique: pb9229em2@belsonet.net

Liechtenstein

Communication du 24.III.2000*:


L’Office for Communications, Vaduz, annonce que, suite à la mise en service de l’indicatif de pays +423 pour la téléphonie dans la Principauté de Liechtenstein le 5 avril 1999, les séries de numéros ci-dessous ont été activées et sont donc en service pour la téléphonie mobile:

	Service
	Série de numéros
	Date de mise en service

	Téléphonie mobile GSM
	+423 7XX XX XX
	1.IV.2000

	Services de mobilité et accès
	+423 6X XXX XX XX
	1.IV.2000



Toutes les questions liées à la mise en service des nouveaux numéros pour la téléphonie mobile doivent être adressées à:


Mr. Frank Büchel 
Deputy Director
Office for Communications 
P.O. Box 684
FL-9490 VADUZ,
Liechtenstein
Tf:
+423 236 6488
Fax:
+423 236 6489
Courrier électronique: frank.buechel@ak.llv.li

____________

*
Cette information annule et remplace celle publiée dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 712 du 15.III.2000. Voir également le Bulletin d’exploitation No 691 du 1.V.1999, pages 7-9.

Malawi

Communication du 21.III.2000:


Malawi Posts and Telecommunications Corporation (MPTC), Blantyre, annonce la mise en service de nouveaux centraux numériques dans les régions du centre et du sud du Malawi (indicatif de pays +265).


Certains numéros d’abonné seront modifiés du fait de la mise en service des centraux; la liste des centraux et des séries de numéros est la suivante:

	Nom du central
	Ancienne série de numéros
	Nouvelle série de numéros
	Date de mise en service

	Lilongwe Ville Sud
	72XXXX
74XXXX
	750XXX - 759999
	IV.2000

	Lilongwe Ville Centre
	73XXXX
78XXXX
	770XXX - 776XXX
	IV.2000

	Chitedze
	767XXX
	707XXX
	III.2000

	Likuni
	
	766XXX
	XII.1999

	Lilongwe Ville Zone 7
	
	761XXX - 762XXX
	I.2000

	Lilongwe Ville
  Zone de Kanengo
	765XXX
	710XXX - 714XXX
	I.2000

	Lilongwe Ville Zone 43
	
	794XXX - 795XXX
	III.2000

	Lilongwe Ville Zone 20
	
	788XXX - 789XXX
	III.2000

	Lilongwe Ville Zone 17
	
	790XXX - 793XXX
	III.2000

	Lilongwe Ville Zone 18
	
	796XXX - 797XXX
	I.2000

	Lilongwe Ville Zone 1
	
	724XXX - 727XXX
	III.2000

	Lilongwe Ville Zone 50
	
	715XXX - 716XXX
	I.2000

	Lilongwe Aéroport 
  international 
	760XXX
	700XXX - 701XXX
	IV.2000

	Dedza
	220XXX
	223XXX
	XII.1999

	Salima
	261XXX
	262XXX
	IX.1999

	Senga Bay
	
	263XXX
	II.2000

	Zomba (Municipalité) 
	522XXX – 523XXX
	524XXX - 529XXX
	II.2000

	Machinga
	(central manuel)
	549XXX
	XII.1999

	Malosa
	
	539XXX
	XII.1999

	Songani
	
	530XXX
	XII.1999

	Changalume
	
	519XXX
	III.2000

	Dzaone
	
	512XXX
	IV.2000

	Jali 
	(central manuel)
	513XXX
	IV.2000

	Kuchawe
	
	514XXX
	II.2000

	Mayaka
	
	511XXX
	IV.2000

	Thondwe
	
	535XXX
	XII.1999

	Liwonde
	
	542XXX
	XII.2000

	Matawale
	
	518XXX
	I.2000

	Sadzi
	
	515XXX
	I.2000

	Domasi
	531XXX
	536XXX
	XII.2000



Les administrations et les opérateurs sont priés de garantir l’accès aux séries de numéros ci‑dessus dans leurs réseaux.


Pour tout complément d’information, s’adresser à l’opératrice internationale (numéros de téléphone: +265 677777 / 677779, ou au service de l’opératrice d'assistance, indicatifs 11 et 12).


Des exemplaires des listes de numéros modifiés peuvent être obtenus à l’adresse suivante:


The Manager
International Telecom Services Business Unit
Malawi Posts and Telecomms Corporation (MPTC)
P.O. Box 5595
LIMBE
Malawi 
Fax: +265 620820
Courrier électronique:  mptcir@malawi.net 
Attn: The Senior Telecom Officer (International Relations)

Mexique

Communication du 21.IV.2000:


La Comisión Federal de Telecomunicaciones, Mexico, annonce que des numéros ont été attribués aux services de téléphonie mobile ou fixe par satellite avec taxation au départ (systèmes à satellites géostationnaires ou systèmes à satellites sur orbite basse).



L'indicatif national de destination non géographique «200» (clave de servicio no geográfico) a été introduit au Mexique pour les «services de téléphonie mobile ou fixe par satellite avec taxation au départ (systèmes à satellites géostationnaires)». Cet indicatif national de destination pourra être utilisé, s'ils le souhaitent, par tous les opérateurs de systèmes à satellites autorisés à offrir des services publics de communication vocale via des systèmes à satellites géostationnaires. Il devra être utilisé dans le cadre d'un abonnement préalable, lorsque le réseau local aura l'obligation d'offrir le même type de service à ses abonnés.



L'indicatif national de destination non géographique «201» (clave de servicio no geográfico) a été introduit au Mexique pour les «services de téléphonie mobile ou fixe par satellite avec taxation au départ (systèmes à satellites sur orbite basse)». Cet indicatif national de destination pourra être utilisé, s'ils le souhaitent, par tous les opérateurs de systèmes à satellites autorisés à offrir des services publics de communication vocale via des systèmes à satellites sur orbite basse. Il devra être utilisé dans le cadre d'un abonnement préalable, lorsque le réseau local aura l'obligation d'offrir le même type de service à ses abonnés.


La Comisión Federal de Telecomunicaciones annonce également que les numéros suivants ont été attribués aux entreprises Telecomunicaciones de Mexico et Globalstar de Mexico, S. de R.L. de C.V., pour la prestation des services de téléphonie mobile ou fixe par satellite:

	Numéros attribués

	Indicatif non géographique	Série de 10 000 numéros attribués
	
Réseau
	Point d'entrée des appels
	Date de mise en service des numéros

	200
	150 XXXX
151 XXXX
	Telecomm.Movisat
Voz
	Cd. de México (ASL 58)
	30.XII.1999



Pour les appels depuis l'étranger, les formats de numérotation sont les suivants:


+52 200 150 XXXX
+52 200 151 XXXX

	Numéros attribués

	Indicatif non géographique	Série de 10 000 numéros attribués
	
Réseau
	Point d'entrée des appels
	Date de mise en service des numéros

	201	304 XXXX
	Globalstar
	San Martín Texmelucan,
Pue. (ASL 255)
	22.XII.1999



Pour les appels depuis l'étranger, le format de numérotation est le suivant:


+52 201 304 XXXX


L'objectif est de permettre aux réseaux étrangers d'acheminer correctement les appels destinés aux réseaux auxquels ont été attribués les numéros susmentionnés.


Par ailleurs, il est important de signaler que, conformément aux dispositions du point 5.3 du Plan Técnico Fundamental de Numeración, ces numéros sont des numéros non géographiques à dix chiffres, contrairement aux numéros géographiques actuels à huit chiffres, et que tous les abonnés des réseaux à satellite auxquels ont été attribués les numéros susmentionnés, seront identifiés à l'aide de ces numéros non géographiques. Ces derniers devront pouvoir être composés, tant au niveau national qu'au niveau international, sans qu'une traduction ou qu'un point d'appel soit nécessaire.

Tanzanie

Communication du 20.III.2000*:


La Tanzania Telecommunications Company, Limited (TTCL), Dar-Es-Salaam, annonce des changements de numéros de téléphone dans les régions d'Arusha et de Morogoro, suite à la mise en place de nouveaux commutateurs de boucle locale hertzienne (WLL) intervenue le 17 décembre 1999 à Arusha (zones de la municipalité) et le 31 décembre 1999 à Morogoro (y compris dans les zones rurales). 


Depuis décembre 1999, les abonnés ont été progressivement transférés du réseau Cuivre au réseau de boucle locale hertzienne (WLL). Les transferts dans la région de Morogoro (zones rurales incluses) et dans la municipalité d’Arusha devraient être achevés en avril 2000, et dans les zones rurales d'Arusha ils devraient commencer à partir de juin 2000.

	Ville/Zone rurale
	Ancienne série de numéros de téléphone
	Ancien indicatif interurbain
	Nouvelle série de numéros de téléphone
	Nouvel indicatif interurbain

	Municipalité d’Arusha
	2XXX, 3XXX, 4XXX, 6XXX, 7XXX, 8XXX
	57
	502XXX, 503XXX, 504XXX, 506XXX, 507XXX, 508XXX
	57

	Zones rurales 
  d'Arusha
	
	
	
	

	Kateshi
	0-109
	
	530000-530109
	57

	Duluti
	1-200
	
	553001-553200
	57

	Babati
	1-240
	
	531001-531240
	57

	Kibaya
	1-90
	
	552001-552090
	57

	Mbulu
	1-108
	
	533001-533108
	57

	Karatu
	1-100
	
	534001-534100
	57

	Oldean
	1-36
	
	534201-534236
	57

	Loliondo
	1-76
	
	535001-535076
	57

	Ngorongoro
	1-30
	
	537001-537030
	57

	Monduli
	2-100
	
	538001-538100
	57

	Ewor Endek
	1-36
	
	539001-539036
	57

	Mto wa mbu
	1-36
	
	539101-539136
	57

	Usa River
	1-187
	
	553601-553787
	57

	Kilimanjaro Aéroport 
  international 
	2100-2380
	575
	554000-554380
	57

	Ville de Morogoro
	2XXX, 3XXX, 4XXX
	56
	600XXX-605XXX
	56

	Zones rurales de 
  Morogoro
	
	
	
	

	Mang’ula
	1-69
	
	620XXX
	56

	Mikumi
	1-69
	
	620XXX
	56

	Turiani
	1-69
	
	620XXX
	56

	Kilosa
	1-199
	
	623XXX
	56

	Ifakara
	1-99
	
	625XXX
	56

	Kidalu
	1-159
	
	626XXX
	56

	Mahenge
	1-99
	
	627XXX
	57

	Gairo
	
	
	628XXX
	56


____________

*
Voir aussi le Bulletin d'exploitation No 713 du 1.IV.2000, pages 33-37.

Changements dans les Administrations/ER et autres entités
ou Organisations

Luxembourg

Communication du 29.III.2000*:


L’Administration du Luxembourg annonce que l’organisation interne et les personnes compétentes  dans l’administration du Membre luxembourgeois de l’UIT sont les suivantes:


–
Administration (Etat Membre de l’UIT)


Ministère d’Etat
Service des Médias et des Communications
5, rue Large
L-1917 LUXEMBOURG
Luxembourg
Tf:
+352 47 86 71 0 94
Fax:
+352 26 20 10 65 (G4/G3)

+352 47 56 62 (G3)
E-mail: paul.schuh@sma.etat.lu
E-mail: anne.blau@sma.etat.lu
S.E. M. François Biltgen, Ministre délégué aux Communications
M. Jean-Paul Zens, Premier Conseiller de Gouvernement
M. Paul Schuh, Conseiller de direction première classe
Mme Anne Blau, Attaché de Gouvernement


–
Administration sous la tutelle du Ministère d’Etat, en charge de la surveillance du marché, responsable de la numérotation et mandatée pour la gestion journalière du spectre des fréquences


Institut Luxembourgeois des Télécommunications
45, Avenue Monterey
L-2922 LUXEMBOURG
Luxembourg
Tel:
+352 45 88 45 1
Fax:
+352 45 88 45 88
E-mail: ilt@ilt.etat.lu
Mme Odette Wagener, Directeur
M. Jacques Prost, Premier Conseiller de Direction
M. Edouard Wangen, Premier Conseiller de Direction


D’autre part, les administrations/ER voudront bien noter que l’Entreprise des P&T, Luxembourg, est une exploitation reconnue qui offre une gamme complète de services de télécommunications. Pour tout renseignement concernant l’exploitation d’un réseau de télégrammes, veuillez contacter directement l’Entreprise des P&T au numéro téléphonique +352 47651.

____________

*
Cette information annule et remplace celle publiée dans le Bulletin d’exploitation No 704 du 15.XI.1999, page 12.

Autre communication

Brésil

Communication du 6.IV.2000:


A l'occasion du 500e anniversaire de la découverte du Brésil, l'Administration brésilienne autorise ses stations d'amateur à utiliser les indicatifs d'appel spéciaux PX500I, PQ500CW, PP500C, PP500W, PP500Z, PR500W, PW500Z, PY500, PY500DD, PT500A, PT500B, PT500I, PT500PS, PT500DF, PQ500B, PQ500BA et éventuellement les indicatifs ZY500Y, ZV500SF, ZY500T, ZW500, ZW500T, ZZ500BR et ZY500B pendant la période comprise entre le 1er et le 30 avril 2000.

Restrictions de service

Malawi

Communication de 30.III.2000:


Malawi Posts and Telecommunications Corporation, Blantyre, annonce que les communications téléphoniques payables à l’arrivée, destinées aux réseaux de téléphonie mobiles suivants ne sont pas autorisées: 

	Opérateur de service mobile
	Séries de numéros
	Telkom Networks Malawi Ltd.
	+265 8XX XXX

	Celtel Malawi Ltd.
	+265 9XX XXX


Note du TSB


Voir la liste récapitulative des restrictions de service actuellement en vigueur publiée en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 691 du 1.V.1999 et les communications ultérieures suivantes concernant des restrictions de service nouvelles, modifiées ou supprimées:



BE No


692
Canada (p. 4), Maroc (p. 8), Tonga (p. 5).



694
Fidji (p. 5), Maroc (p. 9/10).



697
Finlande (p. 5/6).



698
Angola (p. 18).



699
Emirats arabes unis (p. 6), Malawi (p. 6), Pays‑Bas (p. 7), Suède (p. 9).



700
Slovénie (p. 9).



701
Australie (p. 7), Emirats arabes unis (p. 12),
Pays-Bas (p. 13), Singapour (p. 5),
Trinité‑et‑Tobago (p. 13).



702
Samoa-Occidental (p. 6).



704
Finlande (p. 13).



705
Pays-Bas (p. 10/11).



707
Allemagne (p. 3), Maroc (p. 5).



708
Allemagne (p. 9), Pays-Bas (p. 4).



709
Uruguay (p. 8).



710
Allemagne (p. 19), Nouvelle-Calédonie (p. 19).



711
Pays-Bas (p. 7), Slovénie (p. 8).



712
Maldives (p. 6), Nouvelle-Calédonie (p. 6).



713
Trinité-et-Tobago (p. 38).



714
Allemagne (p. 6), Malawi (p. 12).

Systèmes de rappel (Call-Back)
et autres pratiques non conformes à la réglementation en vigueur

Note du TSB


Pays/zones géographiques pour lesquels une information sur les «Systèmes de rappel (Call‑Back) et autres pratiques non conformes à la réglementation en vigueur» a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):


Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Azerbaïdjan (663), Bahreïn (611), Bélarus (616), Bulgarie (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Cameroun (671), Chine (599), Chypre (626), Colombie (602), Cook (Iles) (681), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte   (599, 690), Emirats arabes unis (627), Equateur (619), Ethiopie (657), Gabon (631), Guinée   (681), Honduras (613), Inde (627), Jamaïque (648), Japon (649), Jordanie (652), Kazakstan  (619), Kenya (605), Kirghizistan (616), Koweït (610), Lettonie (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Malte (688), Maroc (619), Mexique (697), Niger (618), Nigéria    (647), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Rép. dém. du Congo (672), Seychelles   (631), Soudan (686), Sudafricaine (Rép.) (655), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Wallis‑et‑Futuna (649), Yémen (622).


De plus, dans les Bulletins d'exploitation No 658, No 685 et No 710, une information sur la position adoptée par certains pays concernant les systèmes de rappel «Call-Back» a été publiée sous la rubrique «Système de rappel (Call-Back)». Cette information est le résultat de l'enquête menée par la Commission d'études 3 de l'UIT-T en vertu de la Résolution 21 (Kyoto, 1994) et de la Résolution 29 de la CMNT-96 (Genève, 1996).

AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées



ADD
insérer
PAR
paragraphe
COL
colonne
REP
remplacer
LIR
lire
SUP
supprimer
P
page(s)

Nomenclature des stations côtières
(Liste IV)
16e édition
et Suppléments Nos 1, 2 et 3

(Amendement No 15)

DNK
Danemark

P  739
Note A1,
LIR
A1
Autorité chargée de la comptabilité:  Lyngby Radio Accounting, Tele Denmark Ltd., Bagsvaerd Moellevej 3, DK- 2800 Lyngby (Danemark). Contact: Else Christensen
TF:
+45 45 28 98 00 / 45 28 98 16
FAX:
+45 44 49 53 35

P  740
Note B1,
LIR
B1
Radiotélégrammes


1.
Taxe terrestre (seulement pour les télégrammes en provenance de l’étranger): 0,50 DTS par mot.


2.
Total des taxes (navire–terre) (par bloc*) 



a)
Danemark (excepté Féroé et Groenland)




i)
Premier bloc: 20.— DTS.




ii)
Bloc supplémentaire: 5.— DTS.



b)
Autre pays




i)
Premier bloc: 40.— DTS.




ii)
Bloc supplémentaire: 10.— DTS.


3.
Taxes supplémentaires



Radiotélégramme de luxe (LX): 2.— DTS.
____________

*
Le premier bloc se compose de l’adresse et de trois lignes maximum de texte/signature. Chaque ligne ne doit pas comprendre plus de 69 caractères. Chaque bloc supplémentaire se compose d’une ligne de texte de 69 caractères maximum.

P  741
SUP
note C,



Note G,

LIR
G
Communications radiotélex


Exploitation automatique (minimum 6 secondes)


1.
Taxe terrestre: 2,75 DTS/min.


2.
Taxe de ligne



a)
Danemark: la taxe de ligne est comprise dans la taxe terrestre.



b)
Europe (y compris Féroé), Algérie, Libye, Maroc et Tunisie: 0,50 DTS/min.



c)
Australie, Canada, Etats-Unis, Groenland, Israël, Jordanie et Liban: 1,75 DTS/min.



d)
Autres pays: 2,50 DTS/min.



e)
Inmarsat–A/B: 2,25 DTS/min.



f)
Inmarsat–C: 2. — DTS/min.

P  742
Note H1
LIR
H1
Conversations radiotéléphoniques (minimum 1 min.)


1.
Taxe terrestre



MF:
2. — DTS/min.



HF:
4,50 DTS/min.



VHF:
2. — DTS/min.



MF/ASN:
0,50 DTS/min.



VHF/ASN:
0,50 DTS/min


2.
Taxe de ligne



a)
Danemark: la taxe de ligne est comprise dans la taxe terrestre.



b)
Féroé, Finlande, Norvège et Suède: 0,30 DTS/min.



c)
Groenland et Europe [excepté les pays mentionnés sous b)]: 0,75 DTS/min. 



d)
Autres pays: 1,80 DTS/min.



e)
Inmarsat–A: 5,50 DTS/min.



f)
Inmarsat–B/M: 3,50 DTS/min.


3.
Taxes supplémentaires



a)
Conversations personnelles: 4,25 DTS.



b)
Conversations payables à l’arrivée: 4,25 DTS.

P  743
SUP 
note K



Note M,
LIR
M
Lettres radiotélex (RTL:
Taxe de préparation: 2,50 DTS par RTL plus les taxes applicables dans le service radiotélex.

Nomenclature
des stations de navire
(Liste V)
39e édition
et Suppléments Nos 1, 2 et 3

Partie IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A

REP

DP01
Deutsche Telekom AG, Zentralbereich FD, International Accounting Office, 
D-64307 Darmstadt, Germany.
(Tf: +49 6151 833268, Fax: +49 6151 836926, +49 521 92103565, 
Email: peter.hartwigsen@telekom.de, Contact Person: Peter Hartwigsen).


NL05
Spliethoff’s Bevrachtingskantoor BV, Postbus 409, 1000 AK Amsterdam, Netherlands.
(Tf: +31 20 4488400, Fax: +31 20 4488503, Email: gogracht@spliethoff.nl).

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C

P  115     MHL     REP
(Supplément No 3)

MHL

a)
BE02
CY03
CY05
DK01
DP02
DP03
DP05
EI06
GB05
GB06
GB08
GB11
GK12
GR01
GR03
HX08
IU03
JP02
JP03
JP04
LI01
NL02
SU04
US01
US02
US03 

b)
–

Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)
(Selon la Recommandation UIT-T Q.708 (03/99))
(Situation au 1 janvier 2000)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 707 – 1.I.2000)

(Amendement No 7)


Pays/zone
Nom unique du
Nom de l'opérateur
géographique
point sémaphore
du point sémaphore
ISPC

P  9     Belgique     ADD

2-012-0
BAU4
GTS

P  18/22     Etats-Unis     ADD

3-038-6
New York, NY
Telnext Communication, Inc.
3-038-7
Los Angeles, CA
Telnext Communication, Inc.
3-039-0
Miami, FL
Telnext Communication, Inc.
3-185-0
Los Angeles, CA
InternationalTalk.com
3-185-1
Stockton, CA
InternationalTalk.com
3-185-2
Pottstown, PA
MCI WorldCom Inc.
3-185-3
New York, NY
KPN International Network Services Inc.
3-185-4
Miami, FL
IDS Telcom

P  22     Finlande     ADD

2-255-1
Helsinki (Interloop ISC1)
Oy Interloop Ab

P  24     Guatemala     ADD

7-008-3
Centro Tránsito
Telecomunicaciones de Guatemala
7-008-4
AT&T Guatemala
AT&T Guatemala, S.A.
7-008-5
Americatel Guatemala
Americatel Guatemala, S.A.
7-008-6
Gateway Guatemala
Telefónica Centroamérica Guatemala, S.A.

P  33     Pérou     LIR

7-032-0
Lima N1
Nortek Communications
7-032-1
Washington Instal 1
Telefónica del Perú
7-032-2
El Cercado Instal 2
Telefónica del Perú
7-032-4
La Victoria T2000-1
Tele 2000
7-032-5
Villa El Salvador FC-1
Firstcom Perú
7-032-6
San Isidro GV-1
Global Village Telecom
7-032-7
La Victoria OC-1
Ormeño Comunicaciones
7-033-0
San Isidro RCP-1
Red Científica Peruana
7-033-1
San Isidro GC-1
Gamacom S.R.L.
7-033-2
San Isidro TA-1
Cía. Telefónica Andina
7-033-3
Miraflores FL-1
Full Line S.A.
7-033-4
San Isidro LT-1
Limatel S.A.
7-033-5
San Isidro BE-1
Beper Express S.A.C.

P  34     Philippines     ADD

5-034-3

Capwire
5-034-7

Capwire
5-035-0

Capwire

P  34     Portugal     LIR

2-138-5
Lisboa (TWINT01)
Teleweb – Comunicaçoes Interactivas, S.A.

P  35     Royaume-Uni     2-068-0 à 2-068-5 / 2-069-1 à 2-069-4     British Telecom     LIR

2-068-0
Kelvin 2
Concert
2-068-1
Kelvin 
Concert
2-068-2
Mondial 2
Concert
2-068-3
Keybridge C
Concert
2-068-4
Madley A
Concert
2-068-5
Madley B
Concert
2-069-1
Madley C
Concert
2-069-2
Keybridge A
Concert
2-069-3
Kelvin ISDN Test
Concert
2-069-4
Keybridge ISDN Test
Concert

P  43     Venezuela     ADD

7-068-0
Caracas, Los Palos Grandes ID#5
Telcel Celular, C.A.
7-068-6
Parque Tecnológico Sartenejas
Corporación Digitel, C.A.
7-068-7
Estado Zulia – Mara 1
Infonet Redes de Información, C.A.


Pays/zone
Organisme agréé de ISPC
géographique

P  54     Pérou     LIR
Pérou




Ministerio de Transportes, Comunicaciones, Vivienda
y Construcción
Ing. Miguel Osaki Suemitsu, Director General de
Telecomunicaciones
Av. 28 de Julio No. 800
LIMA 1
Tel:
+51 1 433 7800
Fax:
+51 1 433 1450
E-mail: mosaki@mtc.gob.pe

____________
ISPC:
International Signalling Point Codes.



Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).



Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

Liste des codes d'exploitant de l'UIT
(Selon la Recommandation UIT-T M.1400)
(Situation au 15 mars 1999)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 688 – 15.III.1999)

(Amendement No 25)*


Pays ou zone/code ISO
Code de 
Contact

Nom de la société/Adresse
la Société

P  5     Bahreïn (Etat de) / BHR     Bahrain Telecommunications Company     LIR
Bahrain Telecommunications Company
BHBTC
Ebrahim Al-Haddad
Building 1096



Tel:
+973 885510
Road 1425 




Fax: 
+973 532116
HAMALA 1014



E-mail: mi2@btc.com.bh

P  13     Indonésie (République d’) / IDN    PT Indonesia Satellite Corporation (PT INDOSAT)     LIR
PT Indosat (Persero) TBK

INDSAT
J. Ken Rahendra
Jalan Medan Merdeka Barat 21

Tel:
+62 21 3869512
PO Box 2905




Fax:
+62 21 3848107
JAKARTA 10110



E-mail: jkr@indosat.com

____________

*
Dernier Amendement à cette Liste. Voir nouvelle Liste en annexe au présent Bulletin d’exploitation No 714.

Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC)
(Complément à la Recommandation UIT-T Q.708 (03/99))
(Situation au 1 mars 2000)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 711 – 1.III.2000)

(Amendement No 3)

Ordre numérique     ADD
P  11
7-034
Pérou
Ordre alphabétique     ADD
P  18
7-034
Pérou
____________

SANC:
Signalling Area/Network Codes.



Codes de zone/réseau sémaphore (CZRS).



Códigos de zona/red de señalización (CZRS).

Procédures de numérotation 
(Préfixe international, préfixe (interurbain) national et
numéro national (significatif))
(Selon la Recommandation UIT-T E.164)
(Situation au 1 novembre 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation No 679 – 1.XI.1998)

(Amendement No 13)

	Pays/zone
géographique
	Code
	Préfixe
international
	Préfixe national
	Numéro national (significatif)
	Note


P  7
Tanzanie     LIR

	Tanzanie
	255
	000
	0
	9 chiffres
	


	UNION  INTERNATIONALE  DES  TÉLÉCOMMUNICATIONS

UNION  POSTALE  UNIVERSELLE



	

	TABLEAU  BUREAUFAX

Service public international de télécopie entre bureaux publics

(4e édition – décembre 1994)


Abréviations utilisées


ADD
insérer
PAR
paragraphe
COL
colonne
REP
remplacer
LIR
lire
SUP
supprimer
P
page(s)

(Amendement No 54)
15.IV.2000

P  9     ARGENTINE     LIR
	ARGENTINE
	ARGENTINA
	ARGENTINA

	TELEPOST
POSTE
CONTACT/CONTACTO:
	
	

	Correo Argentino S.A.
Gerencia de Operación Telegráfica
Sarmiento 151 Piso 6o Oficina 666
C1000ZAA BUENOS AIRES
ARGENTINA
	TG
DITEL BUENOSAIRES
TLX
21217 cyta ar
	
FAX
+54 11 4311 6742

FAX
+54 11 4311 7460

TF
+54 11 4316 3435


	PARTIE I
	PART I
	PARTE I


LIR
Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:
Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:

Allemagne, Arabie saoudite, Aruba, Australie, Belgique, Bolivie, Brésil, Cameroun, Chili, Chine, Chine (Taïwan), Chypre, Congo, Corée (Rép. de), Costa Rica, Croatie, Danemark, Egypte, Espagne, Estonie, Finlande, France, Géorgie, Grèce, Groenland, Guatemala, Hongkong, Hongrie, Inde, Indonésie, Israël, Jamaïque, Japon, Koweït, Lettonie, Luxembourg, Malaisie, Mexique, Nauru, Nicaragua, Nouvelle-Zélande, Panama, Pays-Bas, Paraguay, Pérou, Polynésie française, Portugal, Qatar, Rép. tchèque, Royaume-Uni, Russie, Sénégal, Singapour, Slovaquie, Slovénie, Suisse, Turquie, Uruguay, Venezuela, Yougoslavie.

	PARTIE II
	PART II
	PARTE II


	COL A
	COL B
	COL C
	COL D
	COL E
	COL F
	COL G
	COL T

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	X
	
	
	X
	X
	
	


	PARTIE III
	PART III
	PARTE III


	1a
	1b
	2
	3
	4a
	4b
	4c

	
	TÊTE DE LIGNE/GATEWAY/
CABEZA DE LÍNEA
	RÉSEAU/NETWORK/
RED-RTPC/PSTN
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	C1000ZAA
	BUENOS AIRES
Sarmiento 151
Planta Baja
	+54 11 4311 3111
+54 11 4311 4385
	3/2
	0800-2000
	0800-1300
	–
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